
MERCOSUR/GMC/RES. No. 17/15  
 
 

ANIMAL HEALTH REQUIREMENTS OF MEMBER STATES FOR THE ENTRY OF 
DOMESTIC DOGS AND CATS  

(IT REPEALS GMC RESOLUTIONS No. 04/96 AND 05/96) 
 
 

HAVING REGARD TO: The Treaty of Asunción and the Ouro Preto Protocol. 
 
 

WHEREAS THAT: 
 

It is necessary to update the Animal Health Requirements and the model certificate 
for the entry of domestic dogs and cats into Member States. 

 
 

THE COMMON MARKET GROUP  
RESOLVES AS FOLLOWS: 

 

Section 1 - The “Animal health requirements of Member States for the entry of 
domestic dogs and cats” and the “Model International Veterinary Certificate” are 
provided in Annexes I and II, respectively, and are part of this Resolution.  
 
Section 2 –Member States shall designate the national competent bodies within the 
scope of SGT (Work Sub-group) No. 8 for the implementation of this Resolution.  
 
Section 3 –GMC (Common Market Group) Resolutions No. 04/96 and 05/96 shall be 
repealed.  
 

Section 4 - This Resolution shall be incorporated into the legal system of Member 
States by 1/XII/2015.  
 

XCVIII GMC – Brasília, 29/V/15 
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ANNEX I 

 
ANIMAL HEALTH REQUIREMENTS OF MEMBER STATES FOR THE ENTRY OF 

DOMESTIC DOGS AND CATS  
 
 

CHAPTER I 
GENERAL PROVISIONS 

 

Section 1 - For the purposes of this Resolution, domestic dogs and cats refer to the 
specimens of the species Canis lupus familiaris and Felis silvestris catus, 
respectively, which shall be hereinafter referred to as “the animals”.  
 

Section 2 - The requirements established in this Resolution shall be applied to final or 
temporary entries, as well as to participations in exhibitions or international events, 
and to cover international transit movements within the territory of any Member State.  
 

Section 3 – Any Member State may create an automatic specific set of rules of 
immediate application for entries regulated by means of this Resolution. This set of 
rules shall be applied by the Member State receiving the animals, and shall be 
notified and agreed to with the Exporting Country whenever restrictions or 
prohibitions to certain cosmetic and/or disfiguring surgeries enter into force within 
one or some of the political division/s of their territory. These restrictions or 
prohibitions shall also apply to the admission of specimens of animals from breeds 
considered dangerous, the request of the identification of said animals, or the health 
plans or programs to control/eradicate certain diseases not provided for in this 
Resolution.  
 
Section 4 - Aspects regarding the characteristics of containers used for movement, 
as well as any other regulation regarding the means of transport used, shall be 
exclusive responsibility of the animal owner. 
 

 
CHAPTER II 

ABOUT CERTIFICATION 
 

Section 5 - Animals shall be supported by the original International Veterinary 
Certificate (IVC), issued by the Veterinary Authority of the Exporting Country. This 
Certificate shall contain all the health assurances provided for in this Resolution.  
 
Section 6 - The IVC shall be valid for entry or return to Member States for a period of 
sixty (60) calendar days, as of its date of issuance. Therefore, vaccine certification 
against rabies shall be in force within the validity period of the IVC.   
 
Section 7 - When dealing with temporary entries into one of the Member States, or 
when the animal stay is equal or less than sixty (60) days, the intervening staff at the 
entry point shall not keep the original sample of the IVC; it shall remain with the 
owner until returning to the country of origin. Instead, they may keep a copy of said 
certificate.  
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Section 8 - At the point of entry/exit into/from the Member State, the staff shall not 
keep the original sample of the vaccination certificate against rabies of those animals 
that, according to the terms of this Resolution, require immunization against said 
disease. In this case, the vaccination certificate shall remain with the animal owner.  
 
Section 9 - Member States shall authorize animal entry if supported by a passport 
valid for the territory of the country where it was granted, issued or authenticated by 
the Veterinary Authority of the country of origin. Said passport shall contain all the 
information required in the model certificate provided in the Annex of this Resolution.  
 

 
CHAPTER III 

ABOUT HEALTH REQUIREMENTS 
 

Section 10 - At the time of entry, animals older than ninety (90) days shall be 
vaccinated against rabies with vaccines authorized by the Veterinary Authority of the 
country where they were applied.  
 
Section 11 - When dealing with animals primo-vaccinated against rabies, dispatch 
from the Exporting Country shall be authorized twenty-one (21) days after the 
application of said vaccine.  
 
Section 12 - Animals younger than three (3) months may be admitted to enter a 
Member State if:  
 

1) The Veterinary Authority of the Exporting Country certifies that the animal is 
younger than ninety (90) days, by writing this information in the box of the IVC 
provided for said purpose. 
 
and 

  
2) The animal has not been in any premises  where a case of urban rabies has 

occurred in the last ninety (90) days, based on the statement provided by the 
owner and/or the official epidemiologic information.  

 
Section 13 - The country or zone of origin that complies with the provisions of the 
relevant chapter of the Terrestrial Code of the International Organization for Animal 
Health (OIE) in order to be declared officially free from rabies, even though it does 
not have an officially approved vaccine, shall be exempted from the application of the 
vaccine. In this case, the Member State of destination shall recognize said condition 
and the attestation of free country or zone shall be included in the certificate.  
 
Section 14 - The IVC shall contain information on valid vaccination against diseases 
not considered notifiable in this Resolution. In addition, they shall state the veterinary 
treatments applied on animals within the last three (3) months.   
 
Section 15 - The animals shall be subjected to an efficient broad spectrum treatment 
against internal and external parasites with veterinary products authorized by the 
Veterinary Authority of the Exporting Country within fifteen (15) days prior to the 
issuance of the IVC. 
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Section 16 - The animals shall be subjected to a clinical exam performed by a 
veterinary specialist registered in the Exporting Country within ten (10) days prior to the 
issuance of the IVC. The veterinary specialist shall certify that said animals are clinically 
healthy, show no evidence of parasitic diseases and that they are fit for transport to the 
Member State of destination.  
 
Section 17 - The Member State receiving the animals shall not authorize the entry into 
its territory of animals previously diagnosed with Leishmaniosis. 
 
 

CHAPTER IV 
ABOUT INDIVIDUAL IDENTIFICATION 

 
 

Section 18 - Each Member State retains the right to define the animal identification 
procedure. 
 
If an electronic identification system is used, the pertinent transponder (microchip) 
shall comply with ISO Standards 11784 or with Annex “A” of Standard 11785. In 
addition, the anatomical region where the transponder is located shall be indicated in 
the IVC.  
 

 
CHAPTER V 

ABOUT NON-COMPLIANCE 
 

Section 19 - When an animal not complying with the health requirements established 
in this Resolution arrives to an entry point of a Member State, the Veterinary 
Authority of said Member State may implement the necessary health measures in 
order to protect its animal health condition.   
  
Section 20 - The costs and/or losses of any type resulting from a partial or total non-
compliance with the terms of this Resolution shall be borne by the owner / person 
responsible for the animal.   
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ANEXO II / ANNEX II 

MODELO DE CERTIFICADO VETERINARIO INTERNACIONAL / MODEL 

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE 

PARA EL ENVÍO DE CANINOS Y FELINOS DOMÉSTICOS A LOS ESTADOS PARTES 

DEL MERCOSUR / FOR THE DISPATCH OF DOMESTIC DOGS AND CATS TO 

MERCOSUR MEMBER STATES 
 

CERTIFICADO N° / CERTIFICATE No. 

 
ENVÍO DE CARÁCTER / NATURE OF THE DISPATCH: □ DEFINITIVO/FINAL 

  
               □ TEMPORAL/TEMPORARY 
 

País de tránsito / Pass-Through country: 
Medio de transporte / Means of transport: 
Nombre de la autoridad competente / Name of the competent authority: 

I. Identificación del animal / Animal identification 
Nombre 
del 
animal / 
Name of 
the 
animal 

Especie/
Species 

Raza/ 
Breed 

Sexo/ 
Gender 

Pelaje/ 
Fur 

Fecha de 
nacimiento/ 
Birth date 

Número de 
transponder 
(microchip) y 
fecha de 
aplicación / 
Transponder 
number 
(microchip) 
and date of 
application* 

Ubicación 
del 
transponder 
(microchip) / 
Transponder 
location 
(microchip)* 

        

        
* Si corresponde / If appropriate 

** Si corresponde / If appropriate 

II. Información de origen / Origin information 
Nombre del propietario o responsable / Name of the owner or responsible person: 

Dirección/Address: 

Ciudad/País / City/Country: 

III. Información de destino / Destination information 
Nombre del propietario o responsable / Name of the owner or responsible person: 

Dirección/Address: 

Ciudad/País / City/Country: 

 
IV. Información sanitaria / Health information 
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El Veterinario Oficial abajo firmante certifica que el animal / The undersigning 

official veterinarian certifies that the animal: 

  
1.  Datos de la vacunación antirrábica / Information about the anti-rabies vaccination* 

  
a)     Ha sido vacunado contra la Rabia. / Has been vaccinated against rabies. 

  
Fecha de vacunación (día/mes/año) / Vaccination date (day/month/year): 
Fecha de validez / Validity period: 

  
Nombre de la vacuna / Vaccine name: 
Laboratorio productor/Número de lote / Producing laboratory / Batch number: 

  
b)     Es menor de noventa (90) días al momento de la emisión del presente 

certificado, no ha sido vacunado contra la Rabia, y no ha estado en ninguna 
propiedad donde haya ocurrido ningún caso de Rabia urbana en los últimos 
noventa (90) días. / Is younger than 90 days old at the moment of issuing this 
certificate, has not been vaccinated against rabies, and has not been in any 
premises where a case of urban rabies has occurred in the last ninety (90) 
days. 

  
*Tachar lo que no corresponda. / Cross out the non-corresponding option. 

  
2. Datos del tratamiento antiparasitario / Information about the antiparasitic 

treatment 

  
El animal ha sido sometido dentro de los quince (15) días previos a la emisión del 
presente certificado, a un tratamiento de amplio espectro contra parásitos internos y 
externos con productos autorizados por la Autoridad Veterinaria Competente. / The 
animal has been subjected, within fifteen (15) days prior to the issuance of this 
certificate, to a broad spectrum treatment against internal and external parasites, with 
products authorized by the Competent Veterinary Authority. 
 
Fecha de administración del antiparasitario interno (día/mes/año) / Date of 
administration of the internal antiparasitic (day/month/year): 
Laboratorio / Nombre comercial / Laboratory / Trade name: 
Principio activo del producto / Active ingredient of the product: 

  
Fecha de administración del antiparasitario interno (día/mes/año) / Date of 
administration of the external antiparasitic (day/month/year): 
Laboratorio / Nombre comercial / Laboratory / Trade name: 
Principio activo del producto / Active ingredient of the product: 

  
3. Otras vacunaciones (cuando corresponda) / Other vaccinations (when 

appropriate) 
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Nombre 
Comercial de la 
vacuna / Trade 
name of the 
vaccine 

Enfermedad/Disease Laboratorio 
Fabricante / 
Manufacturing 
laboratory 

N.o Partida/Lote / 
Serial/Batch No.  

Fecha de 
Vacunación / 
Vaccination 
date 
 

     

     
 

4. Informaciones sanitarias adicionales / Additional health information 

  
El animal ha sido sometido a los siguientes tratamientos dentro de los tres (3) meses 
previos a la emisión del presente certificado (cuando corresponda). / The animal has 
been subjected to the following treatments within three (3) months prior to the 
issuance of this certificate (when appropriate). 
 
Diagnóstico presuntivo / Presumptive diagnosis:  
Fecha de administración del producto (día/mes/año) / Product administration date 

(day/month/year) ****: 
Laboratorio/Nombre comercial / Laboratory / Trade name: 
Principio activo del producto / Active ingredient of the product: 
**** repetir cuantas veces sea necesario / repeat as many times as necessary. 

Declaro que el animal fue examinado en ___/__/____, no presentando signos clínicos de 
enfermedades infecciosas ni parasitarias y es apto para el transporte. / I hereby declare 
that the animal has been examined on ___/__/____; and that it has showed no signs of 
infectious or parasitic diseases, and that it is fit to be transported. 

 
Este Certificado Veterinario Internacional es válido por sesenta (60) días, a partir de la 
fecha de su emisión, para el ingreso o retorno a los Estados Partes del MERCOSUR, 
siempre y cuando la vacunación antirrábica sea válida. / This International Veterinary 
Certificate is valid for sixty (60) days as of its date of issuance, for the entry or return to 
the MERCOSUR Member States, as long as the anti-rabies vaccine is still valid. 
 
Lugar y Fecha de Emisión / Place and date of issuance: 
Sello y firma del Veterinario Oficial / Stamp and signature of the Official Veterinarian: 
Sello de la Autoridad Veterinaria Competente / Stamp of the Competent Veterinary 

Authority: 


